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Выдающаяся советская актриса
50 лет творческой деятельности народной артистки СССР Верико АцбШмрцдое

ОТРОКИ ИЗ РЕЦЕНЗИЙ
тать и перечитывать, и каж-

дый раз она затягивает глуб-

же и глубже. Вот почему,

очевидно, я ее больше всего

люблю.

Одна из любимых рол«>й
— Юдифь, потому что спек-

такль «Уриель Акоста» —

самое совершенное произве-

дение режиссерского гения

Марджанишвили. С нею свя-

зана моя работа с замечатель-

ным мастером сцены. Этот

спектакль я играла около

сорока лет. Сделала я впер-

вые роль в 28 — 29 году.

Уриеля 'играл гениальный

актер Ушанги Чхеидзе, кро-

ме него играли и Ш. Гамба-

шндзе, А. Имедашвилл. А.

Жоржолнани и другие, и

весь этот номпленс сделал ее

для меня очень дорогой...

Три роли? А можно больше?

Я играла Гинатре в «Гу-

рии Ннношвили». Люблю ее

потому, что в этой неболь-

ысокдя миссия
ИСКУССТВА

нѳ сыгранная

роль

•— Несыгранная роль, о ко-

торой я мечтала, которую я

хотела сыграть, это—Джуль-
етта. Марджанов хотел

поставить «Ромео и Джуль-
етту», но с Джульеттой --

• Нато Вачиадэе, Ромео— Ве-

рико Анджапаридзе. Он хо-

тел сделать гала-спектакль и

повезти его по всему Совет-

скому Союзу. К сожалению,

этот интересный эксперимент

не был осуществлен.

— Ну, а если роль не

написана, то о ней как - то

не думаешь. А так, все, о

чем думаешь, что волнует,

все это по каким - то ча-

стям было.

—И в жизни, и в пьесах пе-

ред вами проходят тысячи

людей е разными характерами.

Какие характеры нравятся

вам?

ры,

- Мне нравятся характе-

которые складываются

Имя Верико Анджапаридзе многое говорят лю-

бящему театр. Для грузинского зрителя творчество

актрисы стало фактом биографин, порой значитель-

ным. Около полувека работает актриса в театре

ігменн Марджанишвили, на сцене которого переиг-

рала свыше шестидесяти ролей, в спектаклях ко-

торого выступала в Мосиве, Риге, Ереване, Киеве,

Харькове. Благодаря кино сила влияния ее творче-

ства распространилась на многомиллионную ауди-

торию нашей страны, на зарубежных зрителей. Свое-

образную и сильную индивидуальность актрисы со-

ставляют талант, острый ум, сильный характер, че-

ловеческое обаяние. Не удивительно, что творче-

ство Верико Анджапаридзе многократно являлось

предметом анализа на страницах общих и специаль-

ных изданий. Именно поэтому возникла мысль по-

просить высказаться актрису...

Итак, корреспондент беседу-
ет с актрисой. 60 различных

женских характеров воплотила

Верико Анджапаридзе на сце-

не. Именно поэтому первый

вопрос к ней—поосьба на-

звать не самую любимую

роль, а

три любимые

роли - t̂mmtim

— Самая любимая роль—

Клеопатра в «Антонии и

Клеопатре» Шекспира. Поче-

му я люблю ее больше всех?

Потому что затратила на нее

больше всего сил — физи-

ческих и моральных, душев-

ных. И потому еще, что

Шекспир не имеет предела.

Клеопатра — роль, не име-

ющая конца, ее , можно Чи-

той по объему, но насыщен-

ной и глубоко психологиче-

ской роли собрана вел

тяжесть жизни грузинской

крестьянки досоветского

периода.

Люблю Маргариту в пье-

се Дюма -сына «Маргари-
та Готье», потому что она

сразу, с еамого начала ста-

ла мне близкой. Понимаете,
это было так — уже с пер-

вой репетиции я сделала то,

что делала уже в спектак-

ле. И с нею связано много

дорогих писем, которые я

получала в бесконечном ко-

личестве, много творческих

радостей.

Люблю Бабушку, мою пер-

вую старушку на сцене.

После этого гстественно бы-

ло спросить актрису о том,

есть ли у нее любимая, но

в борьбе
за высшее

духовное

начало
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О Верико
«Ты должна прославить

нашу любимую родину в

XX веке. Хорошо запом-

ни».

Акакий Церетели,

«Верико напоминает ти

музыкальную мелодию, ко-

торую чем., больше осваи-

ваешь, тем больше жела-

ешь слушать ее».

Котэ Марджанишвили.

«Скоро камелия должна

умереть. Как я боялся,

чтобы в этой сцене вы ні

разбили всего созданного

вами за целый вечери Но

ваша камелия умерла так,

что я даже не заметил ' —

она затихла, уснула и ее*.

Как это верно».

Владимир Немирович-
Данченко.

«Дорогая Верико, веек

сердцем поздравляю с ус-

пехом*.

Сергей Эйзенштейн.

«Среди наших актеров

я особенно люблю Верико,
во-первых, потому, что она

большой, интересный ак-

тер, во-вторых, с ней свя-

заны лучшие годы моей

работы, и, наконец, моя

первая и большая любовь

на сцене принадлежит ей

—любовь высокая и бла-

городная, любовь Гамлета

и Уриеля, и во мне, на-

верное, до сегодняшнего

дня осталось отражение

этих чувств».

Ушанги Чхеидзе.

«Одно из наиболее силь-

ных впечатлений, получен-

ных мною в театре, — это

Юдифь Верико в спектак-

ле Марджанишвили «У ри-

ель Акоста».
Уча Джапаридзе.

«В вашем таланте есть

нечто необыкновенное, есто

какой-то несравненный аро-

мат и вкус, который... не-

отступно вас преследует.
Bot так преследуют меня

Джесси и Юдифь».
Фаина Раневская.

«Медею Верико Анджа-

паридзе я увидела впер-

вые и, наверно, никогда не

забуду. Анджапаридзе —

настоящий, большой ху-

дожник».

Аспасия Папатанассиу.

«Верико Анджапаридзе
неповторимая, опьяняющая

Медея».

Кираоне, французский
критик.
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И все мои роли танке.

кстати сказать. Единствен-

ное, что меня угнетало, это

то, что все мои роли конча-

ются смертью. «Верико —-

мастер смертей»,— так напи-

сал обо мне одинрецензен?,

— Вы сейчас готовите

роль Шушаник? Что бы вы

могли сказать о своей рабо-
те над ролью?

— О Шушаник могу ер-

зать такие парадоксальны»

вещи. Мне хотелось сыграть

■Шушаник очень молодой',
хотя ей было за 30 лет, ког-

да она сопершіила свой под-

виг. Но дело не в этом. Ха-

рактер я вижу ее таким —

сформировавшимся, зрелым.

Роль еще у меня в рабо-

те. И харантер, и облик ее

для меня еще не совсем

лени. Произведение Якова

Цургавелн я считаю выдаю,

щиіѵея и считаю, что Миха-

ил Мревлишвили сделал по

этоаіу произведению велико-

—легй.ую пьесу. Оа много по-

работал над тем, чтобы, со-

хранив всю сюжетную кан-

ву, сделать дос т у п н ы м

язык повести, написанной,

как известно, в пятом веке,

сделать его понятным, со-

хранив при этом колорит

древности. Роль Шушаник
очень трудная. Она трудна

бесконечной целью страда-

ний, которые выпали на до-

лю этой женщины. Она при-
влекает -тем, что сила ее ве-

ры — для нее высшая цель

человеческого существова-

ния. Это вера в ней так

сильна, что Шушаник про-

ходит через адские муки и,

все же, остается непреклон-

ной.

Какие моменты роли я

разрабатываю? Моме н т ы?

Нет, я играю роль целиком:

Я всегда сперва обдумываю

цель роли, и потому об от-

дельных кусках говорить

пока не приходится.

Единственное, чего я не

хочу и чего трудно избежать

в этой роли, это придать ей

героический характер. Шу-
шаник чиста и крепка своим

внутренним строем. Но она,

на мой взгляд, самая обык-
новенная женщина, мать,

жена, но вера в ней силь-

нее всего остального.

Когда можно надеять-

ся увидеть спектакль? Мы

сдадим спентанль числа 15

июня, а премьера -— в буду
щем сезоне.

О граждан-

ственности

Во главе угла нашей ра-

боты — наша гражданст-

венность, наше большое об-

щественное дело. Мы участ-

вуем в огромной работе
идеологического и культур-

ного фронта. Когда берешь

пьесу, роль, то прежде все-

го рассматриваешь их с

этих позиций — нужны

они нашему обществу, как

подействуют на .него... или

не нужны?

Мне думается, что, мо-

жет быть, мы не всегда

умеем понять и оценить то

огромное воздействие, кото-

рве искусство, в частности,

искусство театра, оказывает

на зрителя. Я лично глубоко

верю в высокую миссию те-

атра, в его большую облаго-

раживающую рольі в кото-

рой меня убеждает жизнен-

ный опыт. Театр активизиру-

ет в человеке доброе нача-

ле. Это его право и его

обязанность. В этом его си-

ла. Я помню, как. сыграв

Бабущну в спектакле «Де-

ревья умирают стоя», полу-

чила письмо от парня, кото-

рый говорил о том, что со-

бирался совершить преступ-

ление и что спектакль, кото-

рый он увидел, спектакль о

суровой я требовательной

доброте, отвратил его от

этого.

- Где

больше-—

шы любите играть

в театре

или в кино?

— Они не сравнимы. В

кино я просто не люблю иг-

рать. Это мука, — говорит

Верико со свойственной ей эмо-

циональной категоричностью,

—Там отсутствует главный

компонент — зритель, ко-

торый дает главное — ра-

дость, утверждает твои мыс-

ли на сцене или, наоборот,

спорит с тобой, дает веру в

себя или развенчивает тебя.

Во - вторых, вся техника ки-

но противопоказана для

творчества, противопоказана

для творческой тишины, ко-

торая необходима, чтобы

создать образ.

Й, в - третьих. Там нет

логического развития. Фильм

снимается года два. Сперва
конец, потом начало. Актеру,
поработавшему в театре, в

кино, очевидно, трудно. Но

есть и другие. Черкасов обо-

жал кино, Серго Закариадзе,
видимо, тоже.

>«» Какая роль в кино до-

ставила вам наименьшее неу-

довольствие?

— «Отарова вдова»... Во-

первых, это Чавчавадзе, «

образ Отаровой вдовы вы-

писан гениально, и еще по-

тому, что героиня имеет в

характере что - то общее со

мной.

Затем разговор переходит на

интересы и работу членов се-

мьи. Верико Анджапаридзе го-

ворит, что, когда в семье жи-

вут вместе пять работников

искусства, там, конечно, ни о

каком покое не может быть и

речи. Михаил Эдишерович Чи-

аурели продолжает работу
над большим мультипликаци-

онным фильмом «Шантеклер».
Третья и четвертая часть им

уже закончены. Работа идет

над первой и второй частью.

Софико Чиаурели снимается

в роли молодого Саят - Нова

в фильме Сергея Параджано-

ва о великом ашуге, у режис-

сера Ланы Гогоберидзе в

фильме «Земля, на которой

мы стоим». В театре Руставе-
ли, где Софико работает, она

готовит роль Елены Пиколаеѵ,-

ны в спектакле «Мещане», ко-

торый, ставит Георгий Товсто-

ногов. Ей предстоит также сыг-

рать в комедии Георгия Дане-

лия «Мой дядя Бенжамен» —

это французская комедия, пе-

ределанная на грузинский лад.

Георгий Шенгелая снимает ху-

дожественный фильм «Пирос-
мани», кинодокументалист Ра-

маз Чиаурели, завершив филь-
мы, о художниках Давиде Ка-

кабадзе и Елене Ахвледиани,

приступил к съемкам фильма

в Николае Шенгелая.

На вопрос, какое значение

имеет для актера партнер. Ве-

рико отвечает: колоссальное

Какое счастье, когда он есть,

и какое несчастье, «огда его

нет.

В заключение я спраши-

ваю, что бы она пожелал»

молодежи

— Счастья, душевной вы-

леты. Молодежь — это на-

стоящее, это будущее. В ее

рунах— жизнь нашей Совет-

ской Родины, ее счастье, ее

благополучие.

«Высокого мастерства дости-

гает Верико Анджапаридзе в

передаче душевной драмы
Мзетвалы. Несмотря не го,

что образ Мзетвалы в пьесе

лишен художественней убеди-
тельности, артистке все же

удается привлечь внимание ' и

интерес зрителей к судьбе изо-

бражаемой ею героини. Ус-

пех этот, безусловно, следует
приписать редкому актерско-

му дарованию В. Анджапари-
дзе, ее сценическому обаянию»,

Б. Жгенти. «Давид Строитель»,

«Заря Востока»,

«Можно без преувеличения

сказать, что игра выдающейся
актрисы театра и кино Верико
Анджапаридзе, создавшей не-

забываемый образ Отаровой
вдовы, в основном определила
успех фильма.
Немало ролей в театре' а

кцяо сыграла Верико Анджа-

паридзе, но в образе Отаро-
вой вдовы актриса превзошла

все ранее созданное ею. Жиз-

ненная правда, предельная вы-

разительность, глубокий дра-
матизм поражают, покоряют

зрителя».

С. Долилзе. «Творческая побе-

да». «Заря Востока»,

«Со свойственной артистке

силой таланта создала Верико
Анджапаридзе образ Медеи...

Тонко и глубоко передает ак-

триса душевные переживания

героини, ее вину перед роди-

ной, безысходное гере всеми

забытой женщины».

Д. Джанелидзе, «Медея». «За-

ря Востока»,

«Верико Анджапаридзе об-

ладает редким эмоциональ-

ным богатством и в особенно-

сти чисто актерской внутрел-

ней творческой свободой».

Н. Урушадзе. «В творческой ла-

боратории артиста». Журнал

«Сабчота хелоанеба»,

«Верико Анджапаридзе иг-

рает трагическую роль Юди-

фи... с благородной простотой,

пленяя зрителя силой своих

переживаний и высоким звуча-

нием чувств*.

И. Мести. «Уриель Акоста»,
«Заря Востока».

«Верико Анджапаридзе, спо-

движница и ученица К. Map-
джанова, не только, как актри-

са в роли Медеи, но и как

художественный руководитель
коллектива показала, что в

искусстве она ведет театр к

большим творческим аавоева-.-

ниям».

Г. Юра сова. «Поозия радрста»*

Журнал «Театр».

«Мне хочется особенно под-

черкнуть свою радость от

предстоящей встречи с одной

из виднейших трагических ак-

трис СССР Верико Анджапа-

ридзе.

Я знаю »того большого,
вдохновенного мастера, артист-

ку яркой творческой индиви-

дуальности и высокой ецениче*

екой чультуры, по ее работам

в кино, много слышала и чи-

тала о ее театральной дея-
тельности».

Лилита Верзяяь. народная ftp-

тиетка СССР. «Дай руку, доро-

гая Вертка», Газета «Ртттас

Еалсс».

«В лице Верико Анджапа-
ридзе театр имеет актрису.

большого трагического плана,

она владеет мастерством воз-

вышенной речи и мастерством,

великого молчания».

В. Р»«х. «Трагедии возмездяя».

Газета «Советски Латвия».

«Верико Анджапаридзе вя

всем блеске своего изумитель-

ного мастерства создала образ
Яабущки в спектакле грузин-

ского драматического театра

имени Марджанишвили «Де-
ревья умирают стоя».

И. Балашова. «Почему яе нра-

вятся и почему нравится»»

Журнал « Огонек» і

«Анджапаридзе создает об-

раз женщины с цельным воле-

вым характером. Трагический
темперамент актрисы позволя-

ет достичь 'предельного нака-

ла чувств*.

Г- Афанасьев. «.< Симоньяя.

«Театр грузинских мастеров»!

Галета «Советская культура»,

«Сколько не ищи эпитетов,

уподоблений и просто высоі

ких слов, ничего нового на

скажешь о Верико Анджапс*

ридзе. Ей по достоинству при-

надлежат все лучшие слова а

нашем театральном лексиконе»,
М. Левин. «Пламенная просто-

Журнал «Театральная
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НА С Н И М К АХ: народная

артистка Союза ССР Верико

Анджапаридзе в ролях: (слева

направо) Мзетвал*. (Л« Готуа

«Давид строитель»), Лариса

ІА. Островский «Бесприданни-

ца»). Клеопатра (В. Шекспир

«Антоний ш Клеопатра»),

(вверху вниз) Юдифь (К. Гуп-

но» «У риель Акоста»), Бабуш-

ка (А< Касона «Деревья уми-

рают СТОН»)!
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